
katera vro~a vpra{anja na{ega ~asa,
kot so satanizem, feminizem in
feministi~na teologija in mi{ljenje
nove dobe, ki mu je posve~eno
sklepno poglavje. Poleg osnovnih
besedil so dodane zgovorne foto-
grafije in druga likovna oprema s
pripisi, kratke insercije, pregled-
nice, izjave, ki spodbujajo razmi-
slek bralca, in dodatna vpra{anja,
ki so lahko uvod v razpravo pri
pouku ali razmislek doma, ter
stvarno kazalo. Tak{na zasnova
ka`e na jasno prepri~anje avtor-
jev, da u~beniki v devetdesetih
ne morejo in ne smejo ostati imu-
ni za kulturne in medijske spre-
membe, ki jih do`ivljamo. ^e je
knjiga u~na in namenjena naj{ir-
{emu krogu bralcev, mora spre-
jeti njegove kulturne standarde,
te pa danes oblikuje razvoj elek-
tronskih medijev in mo`nost elek-
tronskih knjig, ki ru{ijo hierarhi-
~no zasnovo branja od za~etka
knjige, kjer najdemo temeljno
vednost, do konca, ki naj bi po-
menil tudi razre{itev vmes odprtih
vpra{anj. Zato posega po slikovni
informaciji, poliaspektualno in
hipertekstualno drobi velike zgo-
dbe in velike resnice in `e s pre-
lomom, ki se zgleduje po ~asopis-
nih straneh, dose`e u~inek pre-
nosa pluralnega okolja, v katerem
`ivimo, na knji`no stran.

Deloma je vzorec tako zasno-
vanega u~benika za filozofsko-
moralna vpra{anja pri nas ponudil
`e prevod u~benika za filozofijo
Marie Fürst (Filozofija, DZS, 1990),
vendar oba le nista na povsem
isti ravni. Poudariti velja, da Vod-
nik po idejah ni toliko u~benik
filozofije, ampak je njegov radij
{ir{i in njegova zahtevnost ni tako
visoka, kot je ta, ki jo narekuje
knjiga Fürstove. Je predvsem uva-
jalni kánon zahodne miselne tra-
dicije, njenih postopkov in vred-
not z vpra{ajem na koncu, ki ga
mora vsakdo sam zase razre{iti.
Cilj, ki si ga knjiga zastavi, je le,
da pripomore k jasnej{i zavesti o
tem, kaj vse dolo~ena stali{~a im-
plicirajo. ^e pa naj, osnovni inten-

ci avtorjev navkljub, v Vodniku
vseeno najdemo njegovo vred-
nostno izhodi{~e, ki ga “ponuja”
bralcu, potem ga lahko najdemo
na strani 162, ko spregovori o
pluralizmu in relativnosti religij:
“Vse dr`e so odprte za preisko-
vanje, razen dr`e, v skladu s ka-
tero je ena religija popolnoma res-
ni~na ob izklju~itvi vseh drugih.”

Igor Pribac

Inja Smerdel

OSELNIKI

Zbirka Slovenskega 
etnografskega muzeja,
Ljubljana 1994
319 str., cena: 4.504 SIT

V Slovenskem etnografskem
muzeju so se pred leti odlo~ili,
da bodo – zaradi prostorske
stiske, ki jim doslej ni dovoljevala
pripraviti celotne pregledne stalne
zbirke njegovega gradiva – pri-
pravili preglede po zbirkah in evi-
denco nekaterih muzejskih zbirk.
Po Votivih Gorazda Makarovi~a
(1991) in Pasovih in sklepancih
Janje @agar (1993) so sedaj pri-

pravili pregledno razstavo zbirke
oselnikov in izdali tudi obse`no
knjigo, v kateri avtorica razstave
in knjige/kataloga, Inja Smerdel,
predstavlja predmet, ki je bil do
uvedbe elektri~nih kosilnic na
Slovenskem (in drugod po Evro-
pi) nepogre{ljiv pripomo~ek kos-
cev. Ta, v mestih danes prakti~no
neznan predmet je ena izmed tis-
tih trivialnih malenkosti in mar-
ginalij, ki so neko~ izpolnjevale
(kme~ki) vsakdan in bogatile de-
lovno in estetsko okolje prepro-
stih ljudi. ^e se ga loti strokov-
njak (etnolog), se izka`e, da je
mogo~e o “posodici” za vodo in
brusni kamen, ki so jo imeli kosci
pripeto za pasom, povedati ogro-
mno, pravzaprav spisati kar “drob-
no obrobno odo delu, znanju, ust-
varjalnosti, svojosti in erosu”, kot
je zapisala avtorica.

Knjiga Oselniki je eden od
najbolj{ih dokazov (ob sicer zelo
izdatni etnolo{ki knji`evni pro-
dukciji v lanskem letu), da sloven-
ska etnologija ni tako brezupna,
kot bi morda mislili nekateri vzvi-
{eni vsevedi iz sorodnih/sosed-
njih strok. Kako bi bilo sicer mo-
go~e izpeljati etnografsko uteme-
ljeno, obenem pa zgledno kompa-
rativno, tako histori~no kot topo-
grafsko zasnovano monografsko
analizo, obenem pa upo{tevati
tudi likovnoizrazne in `ivljenjsko-
simbolne prvine tega dokaj mar-
ginalnega predmeta? Vsak muzej-
ski predmet je “mrtva stvar”, ven-
dar lahko izdatno “spregovori”, ~e
ga zna kustos s spretno rekon-
strukcijo umestiti v ~as in prostor
konkretnega/specifi~nega `ivlje-
nja. In zavedati se je treba, da po-
globljena analiza muzejskega pred-
meta, {e posebej relativno mar-
ginalnega in do dolo~ene mere
pozabljenega, nikakor ni ma~ji
ka{elj. To dokazuje predvsem
poglavje, v katerem avtorica poda
primerjalno analizo oselnika in
njegove uporabe v evropskem
kontekstu in se loti analize po-
dobnosti in razlik pri izdelavi tega
predmeta. Zelo pomembno je, da
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iz zgodbe o tem predmetu ne
izginejo ljudje, uporabniki in izde-
lovalci oselnikov. Prav v etnograf-
skem (terenskem) pristopu k razi-
skavi dolo~enih sestavin kulture
se ka`e prava mo~ etnolo{ke me-
tode.

Ve~razse`nost umestitve kate-
regakoli predmeta ali dejavnosti
iz vsakdanjega `ivljenja je evi-
dentna. ^e etnologija raziskuje `iv-
ljenje ljudi na ravni vsakdanjosti
in odnos teh ljudi do posameznih
kulturnih sestavin (predmetov in
duhovnih “tvorb”), se ne more
omejiti samo na en raziskovalni
“pogled”, samo na en metodolo-
{ki pristop in na en sam vidik
predmeta, ki ga raziskuje. Zato je
bila v tem primeru nujna pojmov-
na analiza, podroben opis pred-
meta ter njemu sorodnih in pri-
padajo~ih predmetov (osla, kosa,
ognjilo), oris zbirke predmetov in
pokrajinske “pokritosti” z ekspo-
nati (pri tem je osrednja muzej-
ska etnolo{ka institucija v neko-
liko ko~ljivem polo`aju, saj za po-
samezne pokrajine skrbijo regio-
nalne muzejske institucije), zgo-
dovinski prikaz omenjanosti/doku-
mentiranosti predmeta (na lokalni
in globalni ravni), opis oblikovnih
tipov in primerjava z drugimi
pokrajinskimi tipi v Evropi (pri
~emer velja omeniti, da so na Slo-
venskem oselniki zelo razli~ni,
prevladujejo pa zna~ilni dvonogi
oselniki, ki jih je mogo~e zapi~iti
v tla), opis tehnik izdelovanja in
kra{enja, prodaje in vrednotenja,
oris vloge oselnika pri ko{nji in
razmerja med oselnikom in kos-
cem ter nenazadnje celo simbol-
nih vidikov oselnika kot predme-
ta, ki sam po sebi vzbuja nedvo-
umne asociacije. Prav ta dodatek
o simbolnih – eroti~no zaznamo-
vanih – razse`nostih oselnika (ki
asociira na vagino, medtem ko bi
lahko bila osla, brusni kamen za
kose, falusni simbol) je tista pika
na i, ki celotnemu besedilu doda
pomemben pridih vznemirljive
zanimivosti, ki je predmet sam po
sebi na prvi pogled – kljub estet-

ski dodelavi – br`kone ne vzbu-
ja. ^eprav je primerjalna analiza
in uporaba virov za analizo oselni-
kov prav frapantna, pa je avtori-
~ina analiza oselnikov na neka-
terih (ne najpomembnej{ih) mes-
tih nekoliko nedore~ena. Tako
recimo ostane nedore~eno vpra-
{anje, ki se pojavlja ob povezo-
vanju oselnika z vagino in osle s
penisom. Zakaj je oselnik (tudi v
vseh nare~nih variantah) mo{kega
spola, osla (razen tam, kjer ji re-
~ejo preprosto kamen) pa `enske-
ga spola?

Kljub res marginalnim pri-
pombam delo v celoti ostaja zgle-
dno. Doslej zapisanemu je namre~
treba dodati bogat in privla~en
slog pisanja, izjemno bogato sli-
kovno gradivo (ob odli~nem obli-
kovanju celotne knji`ne zbirke
Slovenskega etnografskega muze-
ja in njegovega letnega perio-
di~nega glasila Etnolog), zemlje-
vide in popis nare~nega poimeno-
vanja oselnika na Slovenskem
(avtorice Francke Benedik) in
prevod celotnega besedila v
angle{~ino, ki delu daje {e dodat-
no (mednarodno) razse`nost.

Rajko Mur{i~

Maja Mil~inski

KITAJSKA IN JAPONSKA
MED RELIGIJO IN 
FILOZOFIJO

Trias, Ljubljana 1995
112 str., cena: 1.995 SIT

Pred tremi leti sta iz{li prvi
dve knjigi dr. Maje Mil~inski s
podro~ja kitajske oz. japonske
filozofije. To sta bili monumen-
talna izdaja prevodov klasi~nih
tekstov daoizma z naslovom Kla-
siki daoizma in knji`ica Pot praz-
nine in ti{ine. V tej zadnji je avto-
rica, sicer profesorica orientalske
filozofije na Filozofski fakulteti v

Ljubljani, sku{ala predstaviti osnov-
ne poteze kitajske in japonske tra-
dicionalne in moderne filozofije,
predvsem tistega dela, ki se nave-
zuje na zapu{~ino klasikov dao-
izma in budizma. Nekaj let poprej
pa se je ukvarjala s konfucijansko
dedi{~ino na Kitajskem, o kateri
je izdala dve knjigi: Konfucijeve
Pogovore in knjigo Stara kitajska
modrost. Obe sta iz{li leta 1988.
Tudi tretje klasi~no delo iz kitaj-
ske kulturne in filozofske zgo-
dovine, Yijing – Knjiga premen,
imamo v njenem prevodu, iz{el
je leta 1992. Sedaj se nam avto-
rica, ki ima svojevrsten primat v
poznavanju filozofije teh delov
sveta pri nas, predstavlja s knjigo
Kitajska in Japonska med religi-
jo in filozofijo.

Pri najnovej{i knjigi ne gre kot
pri avtori~inih dosedanjih za “te-
meljno izdajo” ali komentar k tek-
stom. Odseva predvsem njen spe-
cifi~ni odnos do kulturne zgodo-
vine de`el Daljnega vzhoda, ki ga
je zgradila ob svojem dolgoletnem
soo~anju evropske in daljnoazij-
ske filozofske tradicije. Knjigo bi
lahko razdelili na {tiri sklope. V
uvodnem posku{a predstaviti
evropski odnos do daljnoazijskih
kultur in {e posebej do njihove
religije in filozofije. V drugem
sklopu kratko prika`e filozofske
in religiozne sisteme Kitajske in
Japonske, s poudarkom na nji-
hovem lo~evanju. V tretjem delu
obravnava vpra{anje smrti, pred-
vsem pa odgovore, ki jih na te-
meljno eksistencialno dejstvo mi-
nevanja, minljivosti dajejo evrop-
ske in daljnoazijske filozofije in
religije. Na koncu pa se ustavi {e
ob misti~ni izku{nji, ki jo sodob-
na japonska filozofija, ~eprav je
prevzela mnoge evropske zna~il-
nosti, {e naprej ohranja.

Pomudimo se sedaj nekoliko
ob uvodnemu delu knjige. V njem
se Maja Mil~inski predvsem zavze-
ma za prelom s tradicionalno ev-
ropsko zavestjo, ki samo sebe
postavlja za edini kriterij in meri-
lo filozofi~nosti, religioznosti in
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